








PETITION
L}
Fors INOUE, Fumio, Former Captain, IJA.
i
From: INOUE, Hisai, Mother,

| I beg to place this petition before your honor, the President of the
iHilitnry Commiassion, Marianas Area.

|
- From childhood, FUKMIO was honest, upright and noble. He was always
| peaceful and quiet, so I canmnot ba]iava ha hag committed a grave crime,

He was brought up by my slender arms in this remote willapge surrounded
by beautiful mountains and a river. He may have a slightly feministic char-
acter, tut I swear to God that he is not barbarie.

Since learning FUMIO is confined in the remote island of the Scuth Seas,
I feel as if I were torn apart, In sleep I see him in my dreams and when I
amake I pursue his illusion and always live in sorrow,.

I? we cannot have FUMIO back with us, my little grandchild and myself
would be at a complete loss., I beg your lenient judgment and please send
him back to us soon,

I certify the above to be a true and complete translation of the original
petition to the best of my abllity,

E, E. CK, JR.,
Liesutenant, U.S.N.R.,
Interpreter.
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PETITION.

The American Military Commission, Marknas Area.

TNOUE, Fumio.

Tos
For

I believe he comml

he was ordered.

orders and
Iqutuumuuhhmummmmmm.

implicit obedience to
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PETITION.

To : The American Military Commission, Marianas Area.
For: INOUE, Fumio

I beg to place this petition before you.

INOUE, Fumio who is now being confined at the Guam stockade as a
suspect in the Jaluit native ineident, is an alumni of Ehime-Frefectural
Commercial School located here. He is fair, gemtle, sincere. During his
1st, 2nd, 3rd, and 5th years at school he was absent once and his marks
were excellent, TWhen he graduated he was 8th from the top of the class.
The principal and his faculty have alwaye praised him as a model student.
It can be well judged from the letters which he sent home from the front
gentle and sincere a man he was to the family and community. FHis sister
URAKO graduating from the Yawatahama Girls' High School and she too was &
gantle righteous and modest girl. I believe her goodness and virtue
sorroborates his brother's character.

I am most sorry to hear that INOUE Fumio was involved in the said
{noident and now being tried. Calmly considering this, 1 believe the act

which INOUE did in connection with the incident was not of his own will but

the order of a superior that the order of the superior must be obeyed under | |

all circumstances is the principle of the Japanese military forces which he
could not by any means refuse. I beg you will take into your wise conslder-

ation the meaning of the chain of orders in the former Japanese Army and

also his noble character and recognize that the act which INOUE, Fumio did,
was not of his own will but that he was compelled under implicit obedience

to do this. I beg your lenient treatment.

He has no father, His aged mother has been under great anxiety since
he went to war, His wife and dsughter which he has not had a chance to see
are waiting at home., His sister is looking after her aged mother and sac-
rificing the best years of her 1life in behalf of her brother. All four are

doing their best to exist amidst the threatening situation of the present
society. 1 beg you will have deep sympathy for them who without him are
lost in maintaining the minimum stendard of livirg and by virtue of your
kind investigation enable him return to those who need him greatly.

OUCHI, Teutomu
Prineipal of Ehime-Prefectural
Yawatahama Girls' High School

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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(To Your Honor, the President and the Members of the commission of the Commander
Marianas Area,

FETITION

L]
I would like to appeal to your sympathy and submit this petition before
you in behalf of Captain Inoue, Fumio whom I most admire and respect. '

Captain Inoue is & man of pure integrity end is a sincere man, He served
with me on that miserable ruin of Jaluit, Whenever and whatever orders he
was given by his superiors, he never complained, not even a word. When the
|air-raids were intense, he used to sit calmly st the desk of his room and was
lost in meditation day and night, At night with only & gloomy light of a

candle, he busied himself in meking plans, and earnestly devoted his whole
energy in his duty.

L I have heard that on each Japanese base in the Pacific, thousands or ten
thousands of men died from starvation, one after another, and especially on
each base of the Marshalls 50% to 70% of each unit died from starvetion,

However, on Jaluit only e few men out of 2000 starved, and we had no
matives die from starvation, It was because Captain Inoue, with his strenuo
super-human efforts, toock charge of regulation end supervision of the rationi
of food as the chief of the special police secticn and prevented Jaluit from
retrogressing and becoming like a hungry ghost.

If it had not been for his sincerity, Jaluit, like other Japanese bases,
would have become a li%ing hell in which "The stronger prey upon the weaker®
jand both the military men and the natives would have starved.

He was an affectionate man,

Around Frebuary 1945, people on Jaluit had but little food to eat, had
but 1ittle shelter in which to dwell end hed but little clothing to wear,

He found a solder wearing a dirty worn-out shirt, end gave him his clothing
out of his few., He was of such a fine character, and was conscience itself,
Ebunnhnnunitlcriml I can not think from any polnt of view that he 1s
man who can commit a crime.

At his native village he has a famlly, his dearest wife, 2 young daughter,
i old mother, and a sister, They are looking forward to his return as the
l:::l.n support of their family,

Your Honor, the President and Members of the Commission, I am feeling now
as if I were appealing for the mercy of God, I humbly beg you that you will
eal leniently with Captain Inoue whom we respect and admire.

! Morikawa, Shigeru.

I certify the above to be a true and complete translation of the original
l petition to the best of my ability.




# g ﬂ _
LKA -K*K
“hg{ )ggu»ﬁ;ﬁ:%mw-ﬂ{ﬁ |
,(@4,%»% mﬁﬁ<?ﬂkﬂ~ﬂ*

'[ﬁhﬁﬁﬁﬁi’iﬁ o |

AR ENE S+ —~ |







e ——— — i

C ¢ 0 3

PETITION
Tos The American Military Commission, Marianas Area. )
For: INOUE, Fumio, former Captain, \
1, The sbove person is sincere and gentle., He is one of the

most excellent persons in the villare and everybody has great confidence
in him,

24 He is a man who cannot.commit any inhuman acts in war. He
only obeyed the orders of his superior,

e
3. At home he has a met—wery—eireng mother, a wife, a daughter
and a sister. They are having rreat difficulty. I feel great sympathy

for them because without him they ere at a complete loss. I ber to make the
above petition,

TSUKINI, Setsuko.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
5 ; _.--""f

E. EERRIC » Jra’

Lipu mt, n-s-Hoch
Interpreter,
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FETITION
| Tos The American Military Commission, Marianas Area,
Fora INOUE, Fumio, Former Captain,
1. The above person is sincere, gentle and a man of high
| character in the villare,
l; 2s Ha cannot commit any inhuman acts.
3. Without him it is difficult for his family to support
themselves. We have great synpathy for his family,
I make the above petition,

IWAVOTO, Emiko.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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PETITION
Tos The members of the American Military Commission, HnriannnxlreT.
For:s INOUE, Fumio, Former Army Captain.
p The above person is sincere and E;unt.lc ard one of the neblest
men in the willage.
2. His 1s not a man to commit any inhuman crie.
3. His mother is not very strong, He has a wife, a daughter

and a sister. Without him his family is at a loss. We have great
sympathy for them.

I hereby place this petition.

TWAMOTO, Chicke.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

ED " !EHRIEK, Jr-’
Li t, U.S8.N.R,.,

Interpreter.
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PETITION.
To the members of the American Military Commission, Marianas Area.

On learning that INOUE, Fumioc former captain, IJA, is now being
tried, I place this petition in his behalf.

He 18 a man of honest and gentle nature and he is not a man who would
take to brutal acts like some of the war-oriminals we have seen in the past.

It is inevitable that he should ae a military man be faithful to
his duty, obey his superior's order and perform his duties as there was a
war at that time, I cannot help but believe that the execution of the
sples during the war was solely in accordance with the orders of his
superior officer. Judging from h% usual character I cannot think that he
did it of his own will but did it under compulsion.

Unfortunately the commanding officer committed sulclide immediately
after the war, so it is now difficult to prove that he did it in accordance
with superior order. I am afraid this is the reason that INOUE is suspec~
ted of the act.

INOUE expressed his state of mind to his friends of the village by a
poem, He states his misfortune and sorrow for his parents, but even if he
should lose his 1ife he would not be ashamed of his act. It made me think
that this was entirely different from those cases where the war criminals
mnistreated the P.0.W.'s and thought it was a natural thing to do.

We fully acknowledge the fact that we shoulder the responsibilities
of our oom acts. INOUE is a man who in terms of responsibilities would not
fall behind anyone,

I know he is hoping that the situation at that time would be clari-

fied and under this light he will be given an w judgment, I am
also of this hope. npArTIa

Owing to the above reason, I beg your most impartial judgment and
place this petition in behalf of INOUE, Fumie.

NAKAMURA, Masao
Ehime-ken, Yawatahama-City )
Hirose. ]

" --4,4
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December 15, 1946

{ PETITION
| Mo 1 The members of the American Military Commission, Marianas Area.

For: INOUE, Fumio, former captain.

The above person is a man of gentle character and especially & man
of strong moral sense. He has always been respected by all the people.
I have been a very close friend of hie from our gchool days and 1 am well

aware of his noble character,

On hearing that he is now being held as a suspect in the Jaluit
native incident, I could not help but feel sorry for him as a friend.
Judging from his character I cannot believe he could commit an inhuman act.
Just to imagine that he had done such an act would be a wrong and die-
grace to him. I believe there is some profound reason for this.

At home his aged mother, wife, sister and deughter are gonfronted
all alone with many difficulties and are waiting for his early return.

I ask that you will thoroughly investigate the situation and by
your special consideration, we as his friends beg your lenient judgement.

KIKUCHI, Tokuhisa
Ehime-ken, Nishi-Uwa-gun,
Futa-Iwa=-gun, Nakatsugawa

KIKUCHI, Fumlso

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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FPETITION FCR MITIGATION
Toz The American Military Commission, Marianas Area.’
Fors INOUE, Fumio, Former Captain.
The above person is sincere and sentle, FHe is the model of our
villare. He lost his father when he was a boy. Hie family 1s very pitiful

without & man now. I beg you will lock into his daily ecnduct and ask your
lenient judgment for his mitigation.

NISKIVURA, Fumiko,

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my sbllity.

| “\/” ya /

Eﬁéﬁ?g E, }:mmfcﬂsﬁ{gr:

Lishtenant, U.S.5.RE., L
Interpreter,
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Deceamber 15, 1946,

PETITION

Tos The President of the American Military Commission,

I have learned that INOUE, Fumio, is now beinr~ held at the stockade,
‘ tut every one in the village is fully aware that he i1s not a man to commit
any inhuman acts, Especial’y, he is not to commit a crime., His character
| 48 noble and he is like a God. I cannot thirk that such a man can be a
suspect, !loreover, he is the prop of the family,

: I beg your kind eonsideration and hope you will mitigate his sentence.

KAMATA, Shigemitsu,
Ehime=ken, NHishi-uwa=gun, |
Futa=-uwa mra. |

| I certify ‘bhe above to he a true and complete translation of the
| original petition to the best of my abllity.

EITGE  § =] E| FER":'IGE’ -T:I"- ] I.. /
. Lieytehant, U.S.I.R,
[ Interfpreater,
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| PEITITION
|
HToi The Members of the American Military Commiseion, Marianas
. Area,

|
I In behalf of THCUE, Fumio, who is being tried now, I wish to vlace
{[this petition and say that he is not a man to intend murder. Everyons

|[is well awsre that INOUE is sincere and pentle, At home, his mother is
!ncw the center of the family and is having great difficulty in trying to
|find a way througt the chaotic socisty, They are depending on him to show
ﬁtham the way,

! I hope from what little I have said about his charscter you will see
'that he did not do the aet of his own will,

I sincerely bag his mitigation,

MIYATA, Fatsuko,
Elime~ken, Nighi-uwa=gun,
Kawa=no-1shi-mura.

I certify the above to be a true and complete translaticn of the |
joriginel petition to the best of my ability. ‘

t ;{'_“ / |
.. N
n.éb?. « KERRICK, T;Tﬁ //

Ligiteyiant, U.S.N.R.,
arpreater,










| PETITION FOR KITIGATION

| Tos The Members of the American Military Commission,
i Marisnas Area.

For: INCUE, Fumio.

The above person is sincere, honest and pantls, Fe ig the model
of our villara, l

! His father died and at home he has left women and a small child, He
{ has a very pitiful family.

I hope you will judme his daily conduct end I beg your lenient truatmsnT.
KIKUCFI, Tokai.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability. ’#Aff

) un{ﬁucé”#

Ljﬂl e Ht, I-lSt]T!Ri,
ater,
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PETITION

Tos The Members of the American Military Commission, Marianas |
' Area. v |

. I was very mich surprised to learn that INCUE, Fumio, former Captain,
| iz now baing held as a war eriminal.

. He is honest and pentle, ¥is eonduect is sincers and ir no wry ies he
a man to commit any cruel act. He only cbeyed superior orders.

Taking into consideration his pood character, I beg your lenient
| judgment.,

KIKUCHI, Sawae,
Nighi=uwa=pgun, Hido-mura,
Matsuocka.

I certify the above to e g true and complete iransletion of the
| original petltion to the best of my ability.

EUGEYE &
Lidugtenant, U.S:iM.2.,

Irit.&rpra ter,

1 941
| WEXNIBIT ~ = U (g)® .













FPETITION
Tos The American Military Commission, Marianas Area. 20
Fors INOUE, Fumio, Former Army Captain.

The above perscn is now being held at the Guam Stockade as a war-crime
suspect, I was surprised to hear this and pray that he will be exonerated.

He 1s of the sincere and gentle nature. Fis relations with others have
always been friendly and sympathetic, and when I think of his attitude
in relation to the village people, I feel sorry that such a man should be
blamed and swear that he is not a man to commit any inhuman act. His mother
and sister are waltpng for his return. I beg that his release will be soon.

INOUE, Yoshiharu,

I certify the above to be a true and complete translation of the
criginal petition to the best of my ability.
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FPETITION

- ""w:r""—.—"'

7 December 1946

To the :l—hrl of the U, S, Commission, Marianas Area.

Ex Army Captain Inoue, Fumio,

I have heard that the above person is held as a War Crimes a'l.'l.l'p!ﬂ'tr)
but I confirm that he is & person with great gentle, character, and a
pu:mdthlhmnnhnummounﬂdmm-cnnithdlﬂrin.a

Looking back at his family et home, this wife and child are living
with his mother and his utop-niatnrmmdnﬂabmnufm-hhm
to help them, Taking these points into consideration I beg you for a
judgment of not guilty and his freedom as soon as possible,

Kawano, Kumao
Ehime-ken, Nishiuwa=-gun,
Futeiwa~-muoe, Oaga~Fukigaws,

I certify the above to true and complete translation of the
be

original petition to the

“g
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c¢ s 3

PETITION ,
To the Members of the U, S, Commission, Merisnss Area. :
Petition for the Acquittal of the Case of Inoue, Fumio. | :
mmrmﬂwumnum-m-mrmmn_-ﬂulmm
on M arch, 1929 with a very good record in scholastic matters and in

conduct, Furthermore when he went out into the business world, he worked
with all his power and with honesty and did meny meritorious deede,

He has & very high character and is always gentleman-like,

At home his aged mother, wife, and child (age 4 years old) are
praying for his return as soon as possible,

Ibogfrmthubnttunfnyhnrtfﬂrthanquithluflnm.
Mesuta, Fuminari

Ehime-ken, Ywataksma-shi)
Shohalku,

Imrtitytha:bw-tnbn:tmmdampl&htmmtimufthl
originel petition to the best of my ability,
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‘bases many times, Of course, Jaluit was also on the verge of starvatiom but

c¢t : 3

FETITION
Your Hemor, the President and the Members of the Commissiom,
I think you are busy everyday im this het weather.

ﬂ;phhhmmumhh;trhimthmmumnnld
#we thousand military mem of the Jaluit Defemse Garrisom. I hear that owr °
benefactor is being tried, and I am very amcious sbout him, I would like
to beg your comsideratiom and sympathy and place this petitiem hﬂﬂrl:l.. :

mhtrtfwlm-htthﬂthMﬂmhumthn-f
chief of the Special Police Seotien and the admimistrater of the farm “J
mlrﬂ.Euthﬂuhtinnnrtﬂ.lrhmﬂmn,hntlumﬂlﬂannrﬂ- .
We had respect and admiratiom Ser his workimg figure. He was impartial,
entimsiastic and sarmest in dealing with affairs, Ne ome complaimed about
what he did, Inous had the twe duties memtiomed abeve, The maim job in the
Sormer was to prevent violatioms of the ecomemy of feod program im erder
prevent from starvatiom, im the latter to raise crops om
th-ltou,mhthnfthunnmrhudjthtnhm
hmmmm-hlhmmthiahtr,Idnn'thnihﬂmllhﬂi
become of us, We should have been in as miserable comditioms as these om
the other bases of the Pacifiec, and most of us would have been starved.

I have heard about the miserable conditions of starvatiom om the other

was better tham the other bases to some degree, This part was made possible
by the hard efforts and faith of Captain Inoue, Because the bemefacter ef
the lives of twe thousand soldiers is being tried. I cam mot help wondering
if there is a god of justice im this werld.

I omoe heard from an officer that Rear Admiral Masuda said to him, "If
I can go back to my fatherlanmd, I shall go the War Department first, and
lhﬂlhwtuﬂmttnth-lmﬂﬂuurthourihﬂm-rwul
Captain Imous, Rull;,nmthltnmtohyhcqtmnm.

T hear that his old mother, slster, wife and child, all of them are
women or childrem, are waiting at home for his returm,

Your Homer, the Presidemt, I beg your sympathy for this family, I beg
your comsideratiom for what I have just mentiomed, '

i
3 Spril 1947

Inous Eatsumeri

To Your Hemer, the President,

Iuﬂiﬂthllhﬂtnhl“nduqhhhnlhtiﬂdﬂu
originel petitiom to the best of my abdlity.
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ot The members of the American Military Commission, Marlanas Area,
or:t INOUE, Fumio, former army captain,

FPETITION

The above person is of good manners, and gentle, his acts are sincere ' 1'
land he is diligent in his work, His thoughts are sound and speach clear, He

418 intelligent and the model of the people, I was surprised to hear that he' |
is now being held in the Marisnas as a war orime suspect. He was only doing
his best in performing hies duties as & military man, who was led by wrong
feudalistic thoughts and a sense of responsibility,

At home his family is waiting for his return. I beg your lerent Jjudgment

so that he might be able to return to his family who is walting for his
return,

HAMABE, Yukiko
Ehime~ken, yawatahame-clty,
Mukai-nada

I certify the above to be a true and complete translation of

petition to the best of my ability. q
EU .
14 t, USHR,
ter,
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|

‘ PETITION.
To the members of the American Military Commission, Marianas Area.

e

Former Army Captain INOUE, Fumio is from Nishi-Twa-gun, Putaiwa- |
mura. Hihnnotdnnu-nythingtub-t.r-hdulmuﬂniﬂl. He only ,
faithfully executed the order of his superior officer.

He graduated from the Yawatahama Commercial School, Ehimekw-kenand
he was an excellent student there, FHis character is honest and gentle,
| He is obedient to his parent and he is respected as our model. I cannot
believe that such a man can be a war criminal,

His family which is composed of his aged mother, wife, daughter, who
is five, and sister are now leading a very lonely life. They are engaged in
farming which is on a very small scale.

I am worried over the INOUE family because Fumio is absent, I firmly
believe that he is not a war criminal., He only executed the order of his
superior officer and he is not a war criminal. I beg your lenient judgement
nndpnrthntholhtllmt‘banmuriniml.

|
KAWAKAMI, TOSHIKO

Ehime=ken, Nishi-Uwa-gun
Tkata-mura

1 certify the above to be & true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

i, ol e -

' b b

tenant, USKR,
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PETITION FOR MITIGATION

INOUE is excellent in study and honest in conduct. If he bad -
ﬂntnradtndummnllutitmhnbdimtnnmp-riurorﬂm‘a |
order as a subordinate and he only implicitly obeyed it. At home his '
aged mother is lorging for his return. I humbly place this petition and

beg your mitigation.

" YAMAZAKT, Toshiko
Ehime-ken, Nishi-Iwa=-gun
| Yawatahama City
Saiwai-cho 1 Chome

I cerity the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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C ¢

To the members of the American Military Commission, Marianas Area.
PETITION.

INOUE, Fumio has been confined at Guam stockade since the end of the
war, but I firmly believe that he is not a man to be held as p war erim-
inal. His character is honest and gentle, and he is not a man to commit
any crime., He is a faithful and loyal person so he only obeygd order.

He is convinced that he has done no wrong but still with deepest
regret, he has had the disgraceful name of war criminal conferred upon
him.

Thinking of his mother's anxiety, FUMIO, who is dutiful to her,
wrote several poems to her. There is no man left in his family so they
are greatly depending on him. But since the situation has become such,
we can only guess what will happen to the family. INOUE has told his wife
to live strongly.

I cannot help but shed tears when I think that INOUE had already
made his determination. -

I beg your lenient consideration and his return will be soon.

KANEMOTO, AKIEO
Ehime~ken, Yawata-hama City
Herose No. 1355

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

~——y
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Jr FETITION.

i
Tos The members of the American Military Commission, Marianas Area.

A\
]

INOUE, Fumio has at home an aged mother, wife, daughter and sister.
When I learned that during his absence from home they have been meagerly
, supporting themselves by agriculture under the present difficult living
- conditions, I could not help but sympathise with him. I beg your kind
conslderation of this poor family and ask your permission to have him
sent back soon. 4

NAKAOKA, Yukiko,
Ehimeken, Yawatahama City
Hinoki-dani

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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To + The members of the American Military Commission, Marianas Area.
For: INOUE, Fumio, former Army captain.

411 three who are at home are of the fair sex and without him the
support of the family is diffiecult. I beg your kind consideration.,

YANO, Chisuko
Ehime-ken, Yawatahoma City

original BETHI3tES BREBeke bP Aytiue1t8g, complete translation of the

E. KERRICK, Jr.,

/
PETTTION,

INOUE, Fumio is honest and gentle and he only obeyed the orders of
hie superior., He is a man of pgssive character who cannot commit a crime.










To: The members of the American militery commiesion, Maerianas Area,
For: INOUE, Fumlo, former army captain,

PETTTION

The above person is of good manners, and gentle, his acte are sincere
and he is diligent in his work, His thoughts are scund and speech clear, He
is intelligent and the model of the people, I was surprised to hear that he
is now being held in the Marianas as a war crime suspect, He was only doing
|his best in performing his duties as & military man who was led by wrong
feudalistic thoughts and a sanse of responsibility.

]
At home is family is waiting for his return. I beg your lenient judgment
8o that he might be able to return to his family who is waiting for hie
return.

EAMET, Hatsuki
Ehime=ken, Nishi-uwa-gun
Ewaanoishi-mira

petition to the best of my abllity, f -
enant, USHR,

Interpreter,

LY
"Behibit _LJ Y(a)

I certify the mbove to be a true and complete translation of the urigin.'d
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ecuted the ordere of his superior.

1
|
!

&

eing held at Cuam as a war criminal.

;;ightram and he excels in studies, His thoughts are sound and speech clear,

RAKO I beg to make this petition,

December 16, 1948
The members of the American military commiseion, Marianss area,
ITICH

I beg to place thie petition before you in behalf of INOUE, Fumio, now

INCUE, Fumio 1s honest and gentle, His manners are good, acts are
is a man of the highest character,

He has left at home his mother of 57, his wife, hies daugher who was born
er he had left for wer and his sister, He is indispensable to his home,
I have said he is a man of noble character and everyone acknowledges the
t that he is certainly not a man to commit murder., He only faithfully

I beg your acquittal and hope you will send him back moon., As a friend of

KIKUCHI, Unije
Ehime-ken, Yawatahama City,
Shokaku

I certify the above tc be a true and complete translation of the original

ition to the best of my ability. ? } _
EU E. mnxcé?;:ll é
t, USHR,

Liqu
Interpreter.
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y To the members of the American Military Commission, Marianas Area. E
I wish to make this petition in behalf of INOUE, Fumio. \.n
During hischild and youth, he has always been honest and gemtle.

He was highly respected and possesses noble character. He was a diseiplin-

arian and had a character to obey the order of the superior officer to the
“- 2

His act during the war was done only in obeying superior orders and
there is no intent of murder there., He cbeyed the superior orders impli-
oitely.

At home there are his aged mother, wife, daughter of five, and

ister. They are engaged in farming, His mother is always thinking of
h.nmﬁ-;r-hhn-hmdhh-rm. For the sake of his mother
whose life is short, and for

ASAOKA, Kiyoko
Ehime-ken, Yawatahama City,
Eawanouchi
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beg your Homor, the Presidemt, will fimd him mot guilty.

such fine a persom durimg that time. From amy point of view, he was a psace~

e was very much loved amd edmired by them,

0 ¢ .. @

I was formerly omn Jaluit,

I have heard that the trial of Imoue, Fumio, Ex-captain, IJA, will be
d. T heartily hope for a 'mot guilty' of Imous, Fumio, im this document,

Inoues, Fumio, was really am upright mam, He was free from avarice,
emperate, impartial amd kind to other pecple., He was & man of such

=

Although I served for lomg years im the Army, I have not met amother

man, s0 I cammnot thimk that he was the mam who committed a orims. At
y time, he impartially gave his subordimstes amd civiliams his love, and

He devotedly believed im God, amd he was mot of crimimal charscter.

I stromgly mainmtain that he could mot commit a orime amd that he was of
s character., I beg that you will fimd him mot guilty. :

I beg your kind comsideration and that you will give him a fair judgmemts|
Respectfully,
KAWACAUCHI, Kemichi,
Sekiya, Katsumamura, Kumage-gun
Yamaguchi, Kem, .
0 the United States Military Commissiom of the Mariamas Area.

10 December 1946

certify the foregoimg to be a trus and complete tramslation

e original pstitiom to best of my abllity.
Eerrick, :
8,

unior,
t, U. 8. Haval Res










PETITIOR
r Homor, the President, amd Members of the Commission |

I would like to express my despest gratitude for your exertiom, am
to place this petitiom before you im behalf of Captain Imous, Fu
ccused im the matives case, Im the Jaluit Defemse Garrisom, there
distinction between army smd mavy, and all of us followed the orders ¢
8G hgnfﬂmud&.jnr!‘mkihmdutrnfuﬂmoﬂlﬂ
I was a member of the Garrison. Whenever I was ordersd to do the ¢
ﬂnmtlriuhlnds,!n:tmldth-tth-uﬂn-mthhuf
,MmmldutudthtIMhhuﬂhmmmuw
ulhn. Very oftem, shows were dispatched to my islamd, Elisabeth Isla
elfare parties, amd doctors were often semt. Leprous patiemts were proti
in the islands where foods were abumndamt, Air mmid shelters were bul
putlying islands. These bsmevolent mctivities were plammed amd performed
or Faruldd amd Captaim Imous., They oftem made imspectiome for the welf
e natives, But the accused, Captaim Imoue, hldthiduq-nfthlm.t&s
Special Police Section, who had the duty of regulating crimes. So I 4
you will umderstand that he is not a mam who commite a crime., He t comm:
crime whatsoever. mmnrwm“mmmmdﬂ

r will be Shikoku., I saw in the mewspaper of Guam that they had a stor
ddal wave at Shikoku and many people were killed. His family who lost
its head are really missrable. Ihurth.nth.hutuhild,tiftl-l ;

h they are now im a very miserable comdition,

i pE

Your homor, the Presidemt, I beg your sympathy amd comsideratiom !'Dr
5 April 1947 :
/e/ Nishida, Hitoshd,

I sertify the foregoing to bs a trus amd correct e
lation of the origimal petitiom, to the best oy
f my abllity. ; _ - b
§

* Kerrick, ) jumior,
'ﬂ“ U. 8. Naval hm'
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| .1 cartify the foregoing to be a true and cmpluﬁ translation

| original petition, to the best of my abili
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13 December 1946
INOUE, Masaru
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PETTTION FOR INOUE FUMIO EX~-CAPTAIN IJA.

h I hear that he is confined as a war eriminal suspect and that hu\'!.-
to be tried soon. Buthcmurﬂq-ﬂduh-nuw,mdmcwm
benevolent. H-abhnﬂdmncthimfmthnﬂhnb-mﬂﬂm, and
I we regard him as a fine, model young man, It makes wonder that he committed
a crime during the war. His family consist of his weak old mother, his
ﬂf-ﬂth:mahﬂd,-ndhi-m:iﬂor. Thqmlmumfumrdto
the day when he will return. They are really pitisble. I beg that you will
give him a lenient sentence.

5 December 1946

Inous, Yukle
Member of the Women's Assoclation

Iumirythu-huﬂtnhntmumdmlphtotrmhtionortho
original petition to the best of my ability.
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FETTTION |

\

I hear that after the end of the war, Inone Fumio was mn.fi.no&u

a war criminal suspeet. I am very sorry. Inoue was mild in nature, and,
as a true man of character, was promised a future by our village men.

Such a man as he is, is really necessary for the reestablishment of
democracy and peace.

The people of our village are sincerely hoping that he will come
back,

I beg you special consideration and that you will repatriate him as
soon as possible.

11 December 1946

Inoue, Takashige
Fukikawa, Futaiwamura,
Nishiuwa=-gun, Ehime-ken.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability. .
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PETITION FOR INOUE FUMIO EX-CAFTAIN IJA. !

,
I hear that he is confined as a war criminal suspect and that he is ,

to be tried soon. He was mild in nature, especially benevolent, well-be-
haved, and was a model young man. We can not believe that he committed a
erime during the war, His remaining family are all women. I can not but
h--undtotnﬂwhmInuhi:uld,phﬂiuﬂJJmt-uthnmmﬂdm
are looking forward to the day when he will come back, I beg with all my
heart that you will mitigate his punishment.

11 December 1946

Inoue, Kelko

1 certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

m%;‘;:m,
Lieu » USHR,

Interpreter.
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“ To the US Military Commission of the Marianas Area.
PETITION FOR INOUE, FUMIO, EX~-CAPTAIN, IJA.

/
I hear that he is now confined in the Guam stockade as a criminal
suspect in the Jaluit natives' case. But he is noble in character, mild

in nature, and is not a man who can commit a crime. At his home, women and

a child remain and they are making a poor liwving. I petition you that you
will forgive him,

10 December 1946

HI, Fujikiyo
Futaiwamurs, Nishiuwa=-gun, Ehime-ken.

I certify the q a true and complete translation

original petition to bc lr

bility.
Int-rprotu
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To the US Military Commission of the Marianas Area.
PETITION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, IJA.

I hear that he is now confined in the Guam stockade as a criminal
suspect in the Jaluit nativea' case. He is of noble character, especially
mild in nature and is not a man who would commit a crime. Only his old
mother and child are remaining in his family and they are very pitiable.
I petition you that you will forgive him.

E 10 December 1946

KIKUCHI, Yasushi
Futaiwamura, Nishiuwa-gun,
Ehime-ken,

I||I ummm-.mmh-mummlmmhumorth
origimi petition to the best of my abdlity.
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| To the US Military Commission of the Marianas Area.

PETITION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, IJA. s )

3
Ihurthth-uoonﬂnud!nth-ﬂm:twhd-utmdml
suspect in the Jaluit natives' case. But he was a mild man, When he was

in his native village he was trusted by people as a man of character. 5o
Ithiukthnth-iuuutl-n-hnmldm-itnurin. It is very
pitiable that only his aged mother and a child is remaining at his home,
I beg you will forgive and release him for the sake of his child.

1. December 1946

YOKOHAMA, Jinichi
Futaiwamura, Nishiuwa-gun,
Ehime~ken.

I certify the above to be a true and complete translation of the
o

ENG E
14 USHR,

original petition to the best f my ability.
EKERRICK, Jr.,
¥

.t
eter
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To the US Military Commission of the Marianas Area. \

FETITION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAFTAIN, IJA.

I hear that he is confined in the Guam stockade as a criminal
puspect in the Jaluit nativeas' case. But he is of unstained character anpd
mild in nature, so I think that he can not commit a orime. It is pitiable
that only women and child are remaining at his home. I beg you will
forgive him, :

UTSUNOMIYA, Joshisada
Oasza~Isumi, Futaiwamura, Nishiuwa-gun,
Ehime=ken.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

Y

nant, USNR,
Interpreter.

(=)
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|| To the US Military Commission of the Marianas Area.

G ¢ LI ¢

PETITION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, IJA.

Ihurt.h-th-hmnﬂmdlnthimntmhﬂ-nluﬂdulmf'
pect in the Jaluit natives' case. He was mild in nature, and when he was
ym,hchd-pruuingmtuun-nd-lm-n. I cannot think that
he would commit a crime. I am very sorry for his old mother and daughter
who are remaining at home,. Ibagt.hntm-ﬂlfnrziﬂmdrtlm-hiln
t.hltbj.nlwﬂ:dmghhrﬂnh-lbluhmh-rhth-rqm.

10 December 1946

KIKOCHI, Chiyoko.
Futaiwamura, Nishiuwa=-gun,
Ehime-ken.

remnnae 153 (o)
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To Your Homor, the US Military Commission of the Marianas Area.
FETITION FOR CLEMENCY IN THE CASE OF INOUE, FUMIO. J

1 \

He was mild in nature, and when he was in our village he was con-
sidered the model of the people of the village. His family is now in a
miserable condition and we are very sorry for them. If you will forgive him
or mitigate his sentence he is sure to strive for the construction of a
new Japan. I beg your consideration concerning his mitigation.

13 December 1946
SHIMIZU, Yukichi

1 n-rtﬂ}thnnbautuhantruuudunmﬂitmnhtimnfth-
original petition to the best of my ability.
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To the United States Military Commission, Marlanas Area. |
L]

PETITION 3

| Inoue Fumio who took part in the Greater East Asia War is said to
. be confined now in the Guam stockade as a criminal suspect. I am very

- | sorry for him, Fumio was a man of unique character in our village and was
the main support of his family., I think his old mother and sister whom he
left at home are worrying. I beg consideration for his character and the
sondition of his family and ask that you find him innocent.

Inoue, Namiko
Kamakura, Futaiwa-mura, Nishiuwa-gun,
Ehime-ken.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my abllity.

) f =
E, KERRICE, Jr.

L enant, USHR,

Interpreter.




N’ :

-nwmmmw' S
| *‘Nﬁ“\ﬁ-‘m‘"‘“ e Rtathe il
O RE e M*(@*F%%“&”‘*&*

m@*'wwvw%:wn«ﬂw\ e
vieg .&\Bm@pﬂw %:Qﬁ‘g U g2 *) wk{&"
L e e Y g a@'«nﬁ*@*—“““*@wﬁr
g\(m.:’_\-» f-nqout_\,u ﬁ:—‘ﬁ\'ﬁm\t Q“‘?Nm |

|

@W“"Q‘\— wﬂt’ﬁ\—‘?‘ﬁ’ »%‘*”‘_“31"
W (wmm% -&\[ W’" 'h Brs \E \HW
#A%e@“%""ﬁ'"“ i‘i‘e‘*“-ﬁ‘“ “\‘5\@‘“"“ '.

- .\»gif:«%"*ﬁ J?Q wﬁmsw«m 3

;







Cc ¢ L ¢

To the US Military Commission of the Marianas Area.

PETITION FOR CLEMENCY IN THE CASE OF INOUE FUMIO.

Inoue Fumio was of noble character. He was always admired when he
was at school and when he was a member of the society of the school.
| Although he was born in a poor family, he studied very hard without any
1 teacher. When he was in our wvillage, he exerted himself for the sake of
soclety without thinking of himself., His many beautiful acts were often
praised. He was reslly a man whom we miss. His family condition is really
a pitiable one. All his family are waiting for his return. If he does not
come back, the future of his family will be very miserable. I hereby
petition you that you will mitigate his punishment.

10 December 1946

Seika, Iwao
Shohaku~-cho, Yawatahama-shi, Ehime-ken,

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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To the US Military Commission of the Marianas Area.
PETITION FOR INOUE FUMIO THE CRIMINAL SUSPECT OF JALUIT NATIVES' CASE.

7 December 1946 b
ONO Tokamatsu
Oasa-ShimoKensan, Hiyoshimura

Eitauwa-gun, Ehime-ken,

I submit the petition as follows:

Inoue Fumio was a man of pure integrity. He used to advocate care-
ful behavior and humane ideals, He was the man whom we admire most.

When he was in our unit, he was faithful to orders and was lenient
to his men as if he had been their benevolent father. When I heard that
he was & criminal suspect, I was much surprised and astonished, because
he was of fine character and had fine ideals.

I Therefore, I have stated here about his character and that he is a
man who cannot commit inhumane act so it will serve forhim when he will
be tried., I hmbyhagmthntmﬂlldulloﬂanﬂyﬂthhhinpur
fair trial.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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To the US Military Commission of the Marianas Area.
PETITION.
I was repatriated from Jaluit in November 1945.
1 feel very sorry that INOUE Fumio is not yet demobilised. i
When I was on Jaluit, I was working under INOUE, Fumio. He was '
really of very fine character and was not a man who should commit orime.
He was faithful to his duty. When food became short, he gave us his own
ration. I think I can testify that he was a man who loved humanity.
I am now praying to God that he will scon be repatriated.

I hereby submit this petition.

8 December 1946

TONE, Giichi
13 Horibatadori, Uwajimashi,
Ehime=ken.

n.i certify the above to be a true and complete translation of the
origi petition to the best of my ability.

%:‘;m, ;
Lieytenant, USHR,

Interpreter.




.
¥ v |

* W e

@l 32 — ok ok v AR PR i
han (R E AR B2l R
%ﬁ%%xw‘&b{%ﬁ*imﬁ-@
‘%%“-ﬁ[h}@rﬂ{“mﬁ&mm—,*_s(—’%
ﬁ\ﬂﬂﬂﬁtmﬁ\ﬂ«h@)&h%~{ﬁs\iﬁmt\
o Ay e ~ R =X

| dtw'éﬂl—'kﬁﬂ—"i"t“@e%*zﬁ“
A = AR s A TR v % A AR
W ﬁﬂﬂ«tm*{m%%wﬂﬁp: bl
m.@zmmmbé«wwwnw
¥ hs %4%&]2&2%“&”‘:’?#44;
gﬁrh!hﬁxs\<ﬂ[§%3ﬂgﬂﬁha
- SR AS KRW AN it
a@ﬁ-@a‘rwt%vﬁ-wg«w
v A S S AR A AL ONR
o 2 & o~ AR ﬁ,kf
ﬂﬁﬁ*ﬂﬁﬁ*\*ﬂ*ﬂ%i‘“ﬁ*'ﬁ‘w*fy
el ~ VY 9 X R
ﬁh\h‘-«ﬁ«}rﬁvq{ |




| ‘i“‘é*%%ﬂ*ﬂ-‘*@%vﬁ«ﬂﬁ*
N%ﬂkﬁmtwk.(,.é:v«*?,_l_
p E’ﬂ'ﬁ‘ﬂﬁ%h%%—@ﬂﬁmﬁirv 1
| h‘*\“\"“""\"“\*&"}éb& ..,@..,Qq%—
| w_;;\g“b"rw«ﬁﬁu\\\* 3 WY LY,
L é.\{%ﬁ-hﬁw &-&# L~ N~
Mdmf:«v,.\mgw“@mgﬁ@w
2L méﬁw ~ A Ay X
'i;*.( *wi{t\{gwb.m&#@%u
ﬁhﬁwﬁ-\«ﬁrﬂwmm{ﬁ
O . Ll
- W‘%“#»&-Aé&{%b&,&‘-vﬁ
P Yk &K=V
A 4B 5 LA L4 1R
S8

yosAee -
A 6 - Wy e Ry —




“xhibit 159




Inoue Fumio,

eriminal

I lived together with

Ilﬂﬂ.ll.

confined in
ves' ocase.

In the same unit for
t na

ex-captain, IJA,
suspect in
daily

was al

loved

alyls B

IRE
xpa3f 38 3

..Irw S
I il
12%% 35 -
1385 i
13337 238
L mmu
33313 i
mM mm §3
e
“Fi! Imm

YANO, Shuhe
851 Hidomura,

32 MMmW Iﬂ




g .
ﬁ'ﬂw:—wQ“S&
. e
p, *:.w* g:i'f-
" ‘. ‘ % I
i:‘n*f;@:rb Q“*}:‘
o e i ooy ¢ gk,
“rﬁ\(*;x:hﬁ— m;
&
e

e
ST - S
» e
"h)\(ﬂ"""ﬂ'

!y\é»té‘ W~ W ey \ WA =
3 umi—-\a ™
3~ 2 ST & K " * N
‘-‘ 'é ' k » \ 2
T I. - &-‘J o ~ ‘.‘\‘t(ﬁ
! ;. ak NG AT ™ :
aﬁf ’
|

N
e R W N

b o otinbie







To the Military Commission, Marlanas Area.

PETITION.

\
I Inoue Fumio who is now before your Military Commission as a war
eriminal suspect in the Jaluit case is the man with whom I shared hard-
ships for more than three years.

Tnoue Fumio was a devoted believer, frisndly to people and was a
reasonable man, I have never heard of anyone speaking ill of him., He
loved not only foreigners but also all peoples. He was of noble character,
|| had a high public spirit and was a model of the people.

As he was of such good character, his family was harmonious and
cheerful, I think I can certify that he is not a man who commits a crime.
So I beg that you will mitigate the punishment of Inoue Fumio or pardon
him,

December 1947

[ KAMEMOTO, Shin
E g a:i; 3 Midorigi-cho, Sumiyoshi=ku,

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability. |

5
EU E. KERRICK/ Jr.,

nant, USNR,
I eter,

-wﬁt 16:1 (o)
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Tot The members of the Military Commission, Marianas Area,

| Fort Inous, Fumio, former captain, /

INOUE, Fumio during his primary school days was a good, honest and
excellent pupil. At home he was gentle and never did anything cruel or bad.

'I feel most sorry on hearing that he was confined as a wer oriminal after

the end of the war. I firmly believe that he only cbeyed the orders of his
superior officer, I beg your leniency and hope you will mitigate his

KAMIMURA, Sumiko.
Ehime-ken, Yawatahama City,
nt‘.-'olﬂ-

certify the above to be & true and complete translation of the origimal
my
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To the United States Military Commission of the Marianas Area. ’
PETITION.

I would 1like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. 1
beg with all my heart that you will conelder the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him.

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man., When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can
not commit a crime,

3) His family is composed of his wife, his daughter, hies old
mother and his sister., Although they live together in good

harmony, their economical condition is wery poor. They are
an unhappy family without a man to work for them.

10 December 1946

KAMIEO, Mitsue

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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|
| To the United States Military Commission of the Marianas Area.

PETITION.

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Incue
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
|| after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him.

——me

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man, TWhen he was in our village, he
had a good reputation, soc he is a man of character who ean
not commit a crime. '

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good
harmony, their economical condition is very poor. They are
an unhappy family without a man to work for them.

10 December 1946

I certify the above to be a true and complete translation of the

|

‘ SHIMIZU, Manno
|

|

! original petition to the best of my ability.
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To the United States Military Commission of the Marianas Area. \

FETITION.

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him,

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man. When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can
not commit a crime.

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good

harmony, their economical condition is very poor. They are
an unhappy family without aman to work for them.

10 December 1946

NAKANO, Satom

I certify the above to be a true and complete translation of the

EUGENE\E. KERRICK, | Jr., f
L t, USHR,

original petition to the best of my ability.
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To the US Military Commission of the Marlanas Area.
FETITION )

I respectfully petition you. \

INOUE, Fumio, Ex-captain, IJA, was gentle in nature and was benevolent,
mild man, FHe is an indispensable person for his family as well as for our

Tilll.gl.

! Only his cld mother, wife and child are remaining at his home. How can
ithl:' maintain their livelihood wit:out him? Also, we are very sorry to have
lost a good leader of our village, I beg your kind comsideration for what I
'have stated. I beg you that you will forgive INOUE, Fumio as soon as pniliblTa

| MITSUSE, Tokle
Wakayama, Futaiwasura, Nishiuwa-gun,
Ehime~ken.

:
8
g
3
g
8
A
&8

be a true and complete translation of the
ability.
§M
L] mﬂ, jl'-,.

n-ﬁjﬂ , USHR,
Interpreter,
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To the U8 Military Commission of the Marianas Islands,
PETITION

I hear that INOUE, Fumio, Ex-captain, IJA, is to be tried as & crimipal’
suspect in the native case, BSo far as I kmow, he was & man of noble
character in our village, and I can not think that he should commit a crime
ageinst humenity, I think it was the crime of the leaders of the Japanese
militarism, not the crime of INOUE, Fumio, Gentlemen of the Commission, I
think you know well about what I have stated. But as a woman, I beg you
to forgive INOUE, Fumio, I also beg you that you will have benevolence for
his old mother, wife and child, who can not live without him,

I " 15 December 1946

I INOUE Shisgulka
Oaga-wakayams, Futeiwamura, Nishiuwa-gun
| Ehime~ken, '|
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PETITION
To:x The American Military Commission, Marianass Area.

INOUE, Fumio, has left at home his aped mother, wife, sister and
daughter, and is now baing held far away from home in the South Pacifiec.
I bag to place this petition in behalf of his mitigation.

He is fair, pentle, right, sincere, and & man with sound thoughts.
He graduated from the Yawatahama Commercial School. During his five years
at the school he was only absent three deys and almost had a perfect
attendance record.

He only obayed the orders of his superior and in no way hes a speck f
of malica, O(ne year and several months have elapsed since the end of the
war, lany of his friends have returned home, so please take into
congideration the sctual state of mind of INOUE and the situation at home
and deal most leniently with him,

NINOMIYA, Kazuko,
Ehime-ken, Yawatahama City,
Hameno=cho,

I certify the above to be a true and complete translation of the originsl

petition to the best of my sbility.
E. FKERRICK, Jr.,

I-‘-SJEiR-J
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| father had been executed,

PETITION
Tos The Americen 11litary Commission, Marianes Area.

On hearing that INOUE; Fumio, ie now being held at the Guam Stockads J
as a war crime suspect, I cannot but feel serry for him as one of his friends,
I learned that he had executed some Japanese who had spied, but he 1s not a
man to commit such a barbarous act. He had merely obeyed his superior's
order which was not hls intention. I can say this definitely. I can prove
this by many fects., He excelled in school, was always gentle and wns lodked
up to as the model character, \

At homs, besides his old mother thers are three others, his wife, sister
and davghter, They ara working very herd and waiting for his return, If
he ghould not return, what a blg setback it would be to the family who 1is
depending so much on him, When I think of this I cannot but feel sorry for
tham. And there is his fiee year old doughter who was born after he had
bean called cut, and how sad she would be when she later learns that her

Please conglider all these facts and mitigate his punishmant so tha.t
he may return to his home soon, I beg your clemency.

MIY0SHI, Etsuko,
UTSUNCHIYA, Tomoko,
Ehimi-ken, Yawatahama City.

I certify the ebove to be a true and comnlete translation of the

original petition to the best of my ability.
E. mglc,%vi-:d fg

nant, U.S.N.R.,
arpfutar.
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PETITION

To + The Members of the American Military Commission. /
For: INOUE, Fumio former army Capt.

The sbove person lost his father when he was a child and now at his
home his mother, wife, sister and child are bearing the hardships of life.
He has been of gentle character since childhood and is not a man to commit

any eriminal acts. He has been respected by his village people. I beg your
'kind consideration as to his judgement.

TAKAKURA, Kaniechi.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

EU E. MJGWQ’

t, U.S.N.R.,
Interpreter.




I} & KS
e G T k. A £ & O\ ) t
s 166 QIO 2 = R ¢ (F i WA S
G E%.\QW R Ay -<ﬁ:’f?<mw»ﬁat :Q@t@@ WFL(\(@;\
@ﬂa’@ﬂﬁ-“\ . ,“‘ X : ; -,Q\_—f:ﬁ\r——
R o (1L ot B et 38 AU T A s
A A AL 2 e
R O N SN TR C S o £ LAt
e e i R L ek
Y @QWEM@:%E@“:\*&%@% e
R AT £ e T SR N AR AD =
A e SR SR (R R KeT%
@R NI = DU - ok ST« R
<’f‘&§(a%\‘~®ﬁﬂ G T N s WQ‘*“' XK
R AR A 1 T 1 o 0 W v e R
ARG~ BT ee 2 ARG A~ A e A ©
v A xR £ GRS Qe
S i L08R R RePpe W &I
E?wiﬁfﬁwr#«s\%u‘*',uﬁi Kﬁ%’wggﬁﬁﬁ‘ﬁﬁﬁ‘@*f
ﬁ—&ﬁ;@\wg‘g‘i"h.l e R RONE svkh) We A - ﬁiﬁ%
v &iﬂ%@‘“%‘wﬂ*’i%@@*#@’*ﬁ s
o ® e (RAZ S LT Vi G (s weke—
G ALK R TR T ok K e T L%
Qﬁﬁ%ﬁcwq‘q ;,WAE\:—MW = &
> f5 it R $ T @ @ 2R .k vaate o
e AN———

%J%H‘rﬁ«{r%m -ﬁ'f\m-

N F s S BR

£ /70







g ¢ ¢ ©

PETITION

I was a member of the Navy unit om Jaluit which became isolated in
1944+ Onscount of the shortage of food, we were on the verge of starvationm
We really owe what we are today and the fact that we could escape from

starvation to the efferts of Captain Inoue, mot to spesak of Rear Admiral
Masuda.

Now, this man of fine character 1s to be tried, and I would like to
petition you as follows.

!
Captain Inoue of the Army unit was of fine character and mich confidencs
was placed in him by Rear Admiral Masuds, the commanding officer of the Navy
unit, He was of as fine a character as Masuda's.

He was thoughtful, careful and very righteocus.

He set the example himself when he did anything, He was full of a sense
of responsibility., We, Navy Petiy Officers were all struck with admiration
to see the strict attitude of Captain Inoue of the Army umit im military
training, On the other hand he was polite, bemevolent and kind to him men,
He used to pray flor the life of "Jaluit®, and believed in God and Puddha,

I heard that he was thankful and affectiomnate to the matives and that
he gtrove for the benefit of the matives,

It is unbearable for me that he, a man of fine, human character, the
benefacter of our lives, is going to be punished, I beg your careful Judge-
ment with your insight, I alsc think, that it was because hw was a man of
such fine character that we could maintaim our unity in such miserable
comditions without any conflict between superiors and subordinstes.

I bag that you will sympathize with hie parent, sister, wife and child
in his village who have besn waiting for his return for several years. 1
beg you that you will find him innocemt with your fair, bemevolent judgemesnty

5 Aprdl 1947

Moriura, Fukio

I certify the above to be a trues and complete translatiom of the

original petition to the best of my ability. w 9
%‘; ox
t

enant, U,S5.,N.R. ‘1
Interpreter,

"EXHIBIT 274 (a)"
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.

PETITION.

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inocue
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war eriminal suspect. I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigete his punish-
ment or pardon him.

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man, When he was in our village, he
had & good reputation, so he is a man of character who can
not commit a crime.

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good

harmony, their economical condition 1s wvery PooT. They are
an uphappy femily without a man to work for them.

10 December 1946

SHIMIZU, Ichiru

1 certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.
FETITION.

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inocue
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish=
ment or pardon him.

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man. When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can
not commit a crime.

3) Hie family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good

harmony, their economical eondition is very poor. They are
an unhappy family without a man to work for them.

10 December 1946

MITACHI, Ayako

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

EUG . EERRICK, Jr., /Q

11 » USHR,
Interpreter.

"Exhibit L /2 (a)*
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.

PETITION.

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect, I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his puni sh=

ment or pardon him.
1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man., When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can
not commit a ocrime.

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good

harmony, their economical condition 1s wvery poor. They are
an unhappy family without s man to work for them.

10 December 1946

VEDA, Kasuko

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.

PETITION.

f

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inope
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-

ment or pardon him.

1) His character is noble and upright.

' 2) He is a moral, honest man. ¥hen he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can
not commit a crime.

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good

harmony, their economical condition is very poor. They are
mmhmramrdthout-mtamrkrorthu.

10 December 1946

OGAMI, Shigesaburo

mammms.mmm.mammmtmuonofm

original petition to the best of my ability.
USHR,

"Exhibit ___ L& ()"

|
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To the United States Military Commiseion of the Marianas Area.

PETITION. \

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him,

1) His character is noble and upright.

2) He ie a moral, honest man. When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can
not commit a erime.

3) Hie family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good

harmony, their economical condition is very poor. They are
an unhappy family without a man to work for them.

10 December 1946

WATANABE, Kanj

I certify the above to be a true and complete translation of the

original petition to the best of my ability.
E. mxf‘f*‘%

t, USHR,
Interpreter.
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.

PETITION. )

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Fumioc, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I

beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him,

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man, When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can
not commit a crime.

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good
harmony, their economical condition is very poor. They are

munh-ppyruihﬂthnuta-ntamrkrurthu.

10 December 1946

KIKUCHI, Masayuk

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

P

"Exhibit (a)"
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.
FETITION.

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Fomio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I
beg with all my heart that you will comsider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him.

1) His clwacter is noble and upright.

2) He is a moral, honest man, When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can
not commit a crime,

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good

harmony, their economical condition is very poor. They are
an unhappy family without a man to work for them.

10 December 1946

SITIBATA, Hirosh

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.
FETITION.

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Fumio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him.

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man. When he was in our village, he
had a good reputation, so he 1s a man of character who can
not commit a crime,

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they llve together in good

harmony, their economical condition is wvery poor. They are
an unhappy family without a man to work for them.

10 December 1946

KIKUCHI, Isamu

he
origil.l:u.{ g:ﬁ%gnt ° %ﬁgvgtgg tn}; :Immgsfmlﬂﬂ translation of t

Y

» KERRIC

L4 t, USHR,
Interpreter.
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.

PETITION. )

\
I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Fomio, ex-captain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect. I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him.

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man, When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can

not commit a crime,

mother and his sister. Although they live together in good
harmony, their economical condition is very poor. They are

|

|

ii 3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
[ an unhappy family without a man to work for them.

10 December 1946

WATANABE, Masukich

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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The Members of the Military Commission, Marianas Area.

|Fors INOUE, Fumio, former army Capt.

The above person is a gentle character and I cannot think that he can
At home he has left only women and a child and they are
/having & hard time in making a living. I beg your consideration and that
you mitigate his sentence,

commit a crime.

I certify the above to be a true and complete translation of the
|| original petition to the best of my ability.

PETITION {

INOUE, Fujimi.
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PETITION

|| ot The American Military Commission, Marianas Area.
|
I have learned that INOUE, Fumio is now being confined, but he ls not
puch a bad man., His elster was my eenior in the Yawatahama Girls School and
she too was a very fine person., Judging from her, I cannot think of him as
a bad man, I believe he merely obéyed his superior's order and had no in-
tention of malice whatsoever. INOUE, Fumio is righteous and gentle. He
gradunated from the Commercial Sshool with excellent grades. The present
members of the family mumber 4. They are mot very prosperous. Fumio may be
compared with a prop to his family., If his crime is not mitigated, they

would be in the most pitiful situation. I beg you, please have merey on him,
|[He only obeyed the orders of hie superior so please deal leniently with him.

MATSUDA, Yuko.
Ehime-ken, Nishi-Uwa-gun,
Hido-mura, Shindo.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

Lywsdf 7

H » U.B.H.R-,
Interpreter,
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.
PETITION.

I would like to submit this petition respectfully in behalf of Inoue
Famio, ex-ecaptain, IJA.

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect., 1
beg with all my heart that you will consider the following cirecumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him.

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man., When he was in our village, he
had a good reputation, so he is a man of character who can

not commit a orime.

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good
harmony, their economical condition is very poor. They are
an unhappy family without a man to work for them.

10 December 1946

UTSUNOMNA; Yoshiak

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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To the United States Military Commission of the Marianas Area.
PETITION.

Iwuld]ihtonh-itthi-plﬂtiunﬂ-pntrﬂlyinhh-lfnfm
Fumio, ex-captain, IJA. 3

I hear that he is to be investigated as a war criminal suspect., I
beg with all my heart that you will consider the following circumstances
after your deliberate consultation and that you will mitigate his punish-
ment or pardon him,

1) His character is noble and upright.

2) He is a moral, honest man. When he was in our village, he
udngnodupmtiun,-ohah-mufuhuut-rthnm
not commit a crime.

3) His family is composed of his wife, his daughter, his old
mother and his sister. Although they live together in good

harmony, their economical conditlon is very poor. They are
l.nunhlpp}'fllﬂq'ﬂthnutl—ntnmrkfurthﬂ.

10 December 1946
EATO, Tomoyuk

I certify m-.mmh.m-mumlmumhumurm
original petition to the best of my ability.
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To the U8 Military Commission of the Marianas Area.
| PETITION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, IJA

Ihﬂrdmlrtuuh-rthtm.l‘miumlnrm.ﬂml,ﬂm:
very much surprised. '

When he was at Futaiwamura, he was said to be the model of the village,
‘80 he 1s not & man who is to be pamed a "war criminal. I beg you that you
will mifgigate his sentence.

INOUE, Kaneo,
- Futaiwa National School,
| Futaiwvamura, Nishivwa-gun, Ehime=ken.

original
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To: The American Military Commission.

INOUE, Fumio former Capt., who is being held now in the Marisnas and !
lonely awaiting the day he can return, is a gentle and sincere person. From '
J his school days it has been siid that he was always solemn and a model studeft |
with sound thought. He was always faithful and earnest to his duties. I .
cannot believe such g person could commit & cruel act. How could such a ' |
gentle and noble person like INOUE, Fumio commit such a thing., It must have -
been that he only performed his duties faithfully.,

At home his aged mother who considers gentle INOUE, Fumio to be the prop
lland stay of the family, is longing and waiting for his early return; but he
does not come back. His wife, sister small daughters and mother, are the
ones left at home. As there is no man to help about in the farm, though

they are working hard, it is very diffiocult for them to make a living. Never- '
the less, his mother being the center of the family they are working hard to f
overcome the difficulty with the hope that they will have him back. |

e 0 i

When words came that he was being held as & suspect and would mot be

able to return, I can imagine how surprised and helpless the family, espec-
|1ally the Sother, felt.

If he who is the prop of the family cannot come home, the family will | ]
suffer economically and spiritually. When I think of this, I could not help
but write this petition. I beg your kind consideratiom for his family and
hope you will exonerate his erime,
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T0 the US Militery Commission of the NMerianas Area. \
PETTTION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, LJA.

I am greatly astonished to hear that he is now confined as a eriminal
suspect in the natives's case., He was of gentls character and was not a man
who ocould violate humanity, He was admired as a model of our village,
Besides, his family, his old mother, and sister, are in a posr economic
condition, I am very sorry for him, I beg you will deal leniently with
him and that you will mitigate his sentence or Release him,

10 December 1946

NATTO, Yoshimitsu
Futaiwamura, Nishiuwa-gun, Ehime-ken,

I gertify the above to hltmclmm-htnuhﬂmufthuﬂm
petition to the best of my ability,

EERRICEK, Jr-l
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{To the T8 Militery Commission of the Marianas Area,

i
FETTTION FOR INOUE, FUMIO, CAPTAIN, IJA. i
5

Not only was he kind and mile, but also he tried to develop oulturs and
loved peace, I wish I could have him again as the central pillar of our

village. I can not think that he should commit atroeities, At his home,
his mother, sister and nephew are living lomely locking forward to his ceoming
back,

I beg you that you will forgive Fumio whom I believe to be a good man,

13 December 1946
KOHNO, Giso,
Fotaiwamura, Nishiuwa-gun, Ehime-ken.
I certify the above to be a trus and complete tranalation of the o
petition to the best of my abllity. Zw
E. T.
Interpreter,
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To the US Military Commission of the Marianas Area,
PETITION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, IJA.

I have heard that INOUE is to be tried in your military ecourt.
born in our village, and was well- » mild and homest, and was
by the village men., I believe that his erime during this war was not
 committed of his own mccord. At his home, his old mother, wife and child
are waiting for his return. I beg your kind consideration for the eagerness
'with which they are looking forward to his return, and that you will deal
| leniently with him,

i

| INOUE, Tanehara
. Futeiwamura, Nishiuwa-gun, Ehime~ken,

| .
' I certify the above to be a true and complete translation of the original

' petition to the best of my ability, f - _
E. KERRICK, jr.,
, USHR,

Interpreter,
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Exhibit | 1




|| Tot The members of the military commissicn, Marianas area,
FETTITION

I INOUE, Fumio former captain, is from Ehime-ken, Nishi-Iwa-gun, Futaiwa=-
| sura end he graduated from the commercial school with an excellent record. ; |
| He went to the south as a cadet. From his school days he was gentle and . |
honest and never preferred to do anything that was brutal. I believe that |
he performed his duty as a military man, and with single mind to cbey order
performed his duty as a subordinate.

I cannot but feel deep sympathy for him when I think that he is nok being
tried in court far away in the south,

. His aged mother, sister, wife and daughter who is 5 years old are

| awaiting his return. Without man power, they are engaged in agricultwme,

| If he should not ever return how discouraged they would be, He is the only
| person upon whom the family cen rely, I can well imagine the shock that the
| sorrowful news was to his mother. I canrot help but shed tears when I think |
| of the family, He is not a man to do brutal acts. I am praying that his i

| erime shall be dealt with leniently,

| - |
SAKAMOTO, Kiyoe :

Nishi=Uwa=-gun, Ma-ana-mura. .

|

I certify the sbove to be & true and complete translation of the original

petition to the best of my ability. ,ia g ‘\MJ ;—\ ,
-~ !
\ USHR,

»
Interpreter.
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| PETITION, |
I ! |
! To the members of the American Military Commission, Marianas Area. \

I have heard that INOUE, Fumio, former Captain, IJA, is now being
held. He is a man of fairness and gentleness. His acts are righteous,

thoughts sound and speech clear.

I believe a man of such character had for his first prineiple obe-
dience to his superior, and he did not do this act under his own discre-
tion. Taking this fact into your consideration, I beg your leniency .

towards him. |

His wife, his daughter whom he has not yet seen, and his aged old
mother are waiting at home and they are struggling to support the family.

TSUZUKI, Chikako ;
Ehime=ken, Hishiuwa=-gun,
Hido-mura, Shindo.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my abllity.

! Interpreter.










To the US Military Commission of the Marianas Area.

PETITION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, IJA.

I hear that he is now confined in the Guam stockade as a criminal |
suspect in the native case. But I think he ia of good character and he is '
not a man who can commit a crime. I beg you that you will send him back as |
soon a8 poselble.

15 December 1946

UTSUNOMIYA, Sadao
Futaiwamura, Niahiuwa=-gun, Ehime-ken.

I certify the above to be a true and complete translation of the !
original petition to the best of my ability.

P T LY

EUGENE E, KERRICK, Jr., [
Jientenant, USNR, .
I ; Interpreter.

1 9§
"Exhibit ____ (a)"
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To the US Military Commission of the Marianas Area.
i

PETITION. .

INOUE, Fumio, ex-captain, IJA, was of such a good character when he
was in our village that he really could be said to be the "public servpnt®.
We can not think that he has been acoused as a criminal suspect in the
natives' case. If so, T think he was made to be a criminal by the evil
propeganda of the leaders of the Japanese militalists, INOUE, Fumio is not
a man who commits a crime against humenity. I beg your consideration for
his aged mother and lovely wife and child, I beg you will send him back to
where they are walting for him.

KANEMAEKT, Tsuruto

Wakayama, Futaiwamura, Nishiuwa-gun.

I u-rtirrthnlhnﬂt.obuntmm&m-pl-t- translation of the
original petition to the best of my a ty.

e % famat 7

mwh USHR,
In eter.
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To the U8 Military Commission of the Marianas Area.
FETITION FOR INOCUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, IJA,

1, Fumio was very mild, gentle, honest, benevolent and kindk end I o
find any faults in his character., All our village admired him,
only was he mild but alsc he settled any hard suce
he was considered to be the model of our
himself as there is a saying, "The greater a
is. I have never met such a pure-ginded and g

not

i
8

|
i

1k

r
he
a

:
;ir;
i

:
;

P FA/S%

Fumio is not a man who would violate humanity
against others, to dishomor others or to do evils

really a sincer and upright man.

3. Fumio's family is a very pitiable, and his old mother and sister are
maintaining thier humble life, As prices are dear now, nc one is more bitter
than those who have no man in their femily to work, It is Jult like a house
without central pillar, I beg you from all my heart that you will find him
not guilty and send him back to Japan as soon asposeible,

%
g

commit a crime
gain, is

g

B
order
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INOUE, Asako

certify the above be & true and complete translation of the original

I to
petition to the best of my ability. ;
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To the US Military Commission of the Marianas Area. \
FETITION FOR INOUE, FUMIO, EX-CAPTAIN, IJA.

I am surprised to hear that he has been unexpectedly confined in the
stockade as a war criminal suspect. He was a good model person in nature.
He is not a man who can violate humanity. Besides, his family can not
econtinue their living without him. Their condition is wery pitiable.

I beg you that you will have kind consideration for these circum-
stances and that you will release him,

13 December 1946

INOUE, Kitoro
Fukikwwa, Futaiwamura,
Nishiuwa=-gun, Ehime<ken.

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

Lot

enant, USNR,
Interpreter.
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